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襄公卷第十六

（起十六年尽三十一年）

襄公十六年

（公元前五百五十七年）

摇摇经摇十有六年，春，王正月，葬晋悼公。

【译文】

十六年，春天，周历正月，安葬晋悼公。

经摇三月，公会晋侯、宋公、卫侯、郑伯、曹伯、莒

子、邾子、薛伯、杞伯、小邾子于淏梁。戊寅，大夫盟。

【译文】

三月，襄公在淏梁会见晋侯、宋公、卫侯、郑伯、曹

伯、莒子、邾子、薛伯、杞伯、小邾子。戊寅日，大夫们

签盟。

传摇淏梁之会，诸侯失正矣。诸侯会，而曰大夫盟，正

在大夫也。诸侯在，而不曰诸侯之大夫，大夫不臣也。

【译文】

淏梁之会，表明诸侯失去了政权。诸侯开会，却说大夫

结盟，表明政权在大夫手。诸侯在，却不说诸侯的大夫，表

明大夫不行臣道。

经摇晋人执莒子、邾子以归。

【译文】

晋国捉住莒、邾二国的国君，带回国。
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经摇齐侯伐我北鄙。

【译文】

齐国侵犯鲁国北部边邑。

经摇夏，公至自会。

【译文】

夏天，襄公从淏梁回国，告祭祖庙。

经摇五月，甲子，地震。

【译文】

五月甲子日，发生地震。

经摇叔老会郑伯、晋荀偃、卫宁殖、宋人伐许。

【译文】

叔老会同郑伯、晋卿荀偃、卫国的宁殖、宋人，一起攻

伐许国。

经摇秋，齐侯伐我北鄙，围成。

【译文】

秋天，齐国攻伐鲁国北部边邑，包围了成邑。

经摇大雩。

【译文】

举行盛大的求雨的祭祀。

经摇冬，叔孙豹如晋。

【译文】

冬天，叔孙豹到晋国去。
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襄公十七年

（公元前五百五十六年）

摇摇经摇十有七年，春，王二月，庚午，邾子瞷卒。

【译文】

十七年，春天，周历二月庚午日，邾宣公去世。

经摇宋人伐陈。

【译文】

宋国攻打陈国。

经摇夏，卫石买帅师伐曹。

【译文】

夏天，卫国的石买领兵攻伐曹国。

经摇秋，齐侯伐我北鄙，围桃。齐高厚帅师伐我北鄙，

围防。

【译文】

秋天，齐国攻找鲁国北部边邑，包围桃地。齐卿高厚又

领兵攻伐鲁国北部边邑，包围了防地。

经摇九月，大雩。

【译文】

九月举行盛大的求雨祭祀。

经摇宋华臣出奔陈。

【译文】

宋国的华臣逃到陈国避难。

经摇冬，邾人伐我南鄙。
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【译文】

冬天，邾国攻打鲁国南部边邑。

襄公十八年

（公元前五百五十五年）

摇摇经摇十有八年，春，白狄来。

【译文】

十八年，春天，白狄人来鲁国友好交往。

经摇夏，晋人执卫行人石买。

【译文】

夏天，晋国捉住卫国的外交使臣石买。

传摇称行人，怨接于上也。

【译文】

称石买为使臣，表明仇恨是指向卫侯。

经摇秋，齐侯伐我北鄙。

【译文】

秋天，齐国侵犯鲁国北部边邑。

经摇冬，十月，公会晋侯、宋公、卫侯、郑伯、曹伯、

莒子、邾子、薛伯、杞伯、小邾子同围齐。

【译文】

冬天十月，襄公会合晋侯、宋公、卫侯、郑伯、曹伯、

莒子、邾子、薛伯、杞伯、小邾子一同包围齐国。

传摇非围而曰围。齐有大焉，亦有病焉。非大而足同

焉，诸侯同罪之也，亦病矣。
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【译文】

不该包围却包围了。齐是大国，也有罪过。不是大国，

值得诸侯共同行动吗？诸侯一齐归罪于它，也就说明它有

罪过。

经摇曹伯负刍卒于师。

【译文】

曹国国君负刍死在军中。

传摇于师，闵之也。

【译文】

强调死在军中，是对曹伯表示怜念。

经摇楚公子午帅师伐郑。

【译文】

楚公子午领兵攻伐郑国。

襄公十九年

（公元前五百五十四年）

摇摇经摇十有九年，春，王正月，诸侯盟于祝柯。晋人执

邾子。

【译文】

十九年，春天，周历正月，诸侯在祝柯结盟。晋国捉住

了邾君。

经摇公至自伐齐。

【译文】

襄公伐齐归来，告祭祖庙。

传摇春秋之义，已伐而盟，复伐者则以伐致。盟不复伐
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者，则以会致。祝柯之盟，复伐齐与？曰，非也。然则何为

以伐致也？曰，与人同事，或执其君，或取其地。

【译文】

春秋经记事的义例是，讨伐后结盟，结盟后又攻伐，就

拿攻伐的事告祭祖庙。如果结盟后不再攻伐，就拿结盟的事

告祭祖庙。祝柯这次结盟，完后又攻伐齐国了吗？解释说，

没有。那么为啥拿攻伐的事告祭祖庙呢？解释说，跟人一起

行动，有的捉住邾君，有的取得邾国的土地。

经摇取邾田，自漷水。

【译文】

鲁得到了漷河以北邾国的土地。

传摇轧辞也。其不日，恶盟也。

【译文】

（自漷水）是委婉地用词。不记载日期，是因为憎恨

会盟。

经摇季孙宿如晋。

【译文】

鲁卿季孙宿到晋国去。

经摇葬曹成公。

【译文】

安葬曹成公。

经摇夏，卫孙林父师师伐齐。

【译文】

夏天，卫国的孙林父领兵攻伐齐国。

经摇秋，七月，辛卯，齐侯环卒。
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【译文】

秋季，七月辛卯日，齐灵公去世。

经摇晋士师师侵齐，至谷，闻齐侯卒，乃还。

【译文】

晋国的士领兵侵齐，到了谷地，听说齐侯死了，就返

回国。

传摇还者，事未毕之辞也。受命而诛生，死无所加其

怒，不伐丧，善之也。善之则何为未毕也？君不尸小事，臣

不专大名。善则称君，过则称己，则民作让矣。士外专君

命，故非之也。然则为士者宜奈何？宜墠帷而归命乎介。

【译文】

返还，是事情没办完的意思。接受君命去惩罚活人。听

说齐侯死了，不加怒给齐，不攻伐有丧事的国家，这种做法

很好。认为好为啥还说没办完事？国君不主持小事，大臣不

能独享美名。好事就说是君王做的，错事归罪于自己，百姓

就都讲谦让了。士在外擅自违背君命，所以责备他。如

此，那么士应该怎么办才对？应该除地做墠场祭祀，张设

帷幕暂住，派副使回国请命。

经摇八月，丙辰，仲孙蔑卒。

【译文】

八月丙辰日，鲁卿仲孙蔑去世。

经摇齐杀其大夫高厚。

【译文】

齐国杀了它的大夫高厚。

经摇郑杀其大夫公子嘉。
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【译文】

郑国杀了它的大夫公子嘉。

经摇冬，葬齐灵公。

【译文】

冬天，安葬齐灵公。

经摇城西郛。

【译文】

修筑鲁都西面的外道城墙。

经摇叔孙豹会晋士于柯。

【译文】

鲁卿叔孙豹在柯地会见晋卿士。

经摇城武城。

【译文】

在武城筑城墙。

襄公二十年

（公元前五百五十三年）

摇摇经摇二十年，春，王正月，辛亥，仲孙速会莒人，盟

于向。

【译文】

二十年，春天，周历正月辛亥日，仲孙速会见莒人，在

向地结盟。

经摇夏，六月，庚申，公会晋侯、齐侯、宋公、卫侯、

郑伯、曹伯、莒子、邾子、滕子、薛伯、杞伯、小邾子，盟

于澶渊。
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【译文】

夏季，六月庚申日，襄公跟晋侯、齐侯、宋公、卫侯、

郑伯、曹伯、莒子、邾子、滕子、薛伯、杞伯、小邾子在澶

渊会盟。

经摇秋，公至自会。

【译文】

秋天，襄公从会盟地回国，告祭祖庙。

经摇仲孙速帅师伐邾。

【译文】

仲孙速领兵攻伐邾国。

经摇蔡杀其大夫公子湿，蔡公子履出奔楚。

【译文】

蔡国杀了自己的大夫公子湿，蔡公子履逃到楚国避难。

经摇陈侯之弟光出奔楚。

【译文】

陈侯的弟弟逃到楚国。

传摇诸侯之尊，弟兄不能以属退。其弟云者，亲之也。

亲而奔之，恶也。

【译文】

诸侯最尊贵，弟兄也不能跟他以亲属相称，经文称其

弟，表示与陈侯关系亲近。亲近还逃出避难，憎恨陈侯。

经摇叔老如齐。

【译文】

叔老到齐国去。

经摇冬，十月，丙辰，朔，日有食之。
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